
Uzbek (Ўзбек) Latvian (latviešu valoda)

Kirish marosimi Ievada rituāli

Xochning belgisi Krusta zīme

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Amin Āmens

Salomlashish Sveiciens

Rabbimiz Iso Masihning inoyati, Va

Xudoning sevgisi, va Muqaddas

Ruhning birligi Hammangiz bilan

birga bo'ling.

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība, un

Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Va ruhingiz bilan. Un ar savu garu.

Pinitaly'm Senitenciālais akts

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz Shunday

qilib, muqaddas sirlarni nishonlash

uchun o'zimizni tayyorlaymiz.

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Men Qudratli Xudoni tan olaman Va

sizlarga, aka-uka va opa-singillarim,

Men juda gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda, Men

qilgan ishimda va men qila

olmagan ishimda, Mening aybim

bilan, Mening aybim bilan, Mening

eng og'ir aybim bilan; Shuning

uchun Maver-bokira qizni

so'rayman, Barcha farishtalar va

azizlar, Va siz, aka-uka va opa-

singillarim, Xudoyimiz Rabbimiz

uchun men uchun ibodat qilish.

Es atzīstos visvarenajam Dievam

Un jums, mani brāļi un māsas, ka

es esmu ļoti grēkojis, Manās

domās un vārdos, ko esmu

izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas, lūgt

mani par Kungu, mūsu Dievu.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir, Bizni

abadiy hayotga olib boring.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.
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Amin Āmens

Krifi Kirijs

Rabbim, rahm qil. Kungs, apžēlojies.

Rabbim, rahm qil. Kungs, apžēlojies.

Masih, rahm qil. Kristu, apžēlojies.

Masih, rahm qil. Kristu, apžēlojies.

Rabbim, rahm qil. Kungs, apžēlojies.

Rabbim, rahm qil. Kungs, apžēlojies.

Gloria Glorija

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin, va er

yuzida yaxshi niyatli odamlarga

tinchlik. Biz sizni maqtaymiz, sizni

tabriklaymiz, biz seni sevamiz, biz

seni ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga rahmat

aytamiz, Rabbiy Xudo, samoviy

Shoh, Ey Xudo, qudratli Ota.

Rabbimiz Iso Masih, yagona O'g'il,

Rabbiy Xudo, Xudoning Qo'zisi,

Otaning O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan, bizga

rahm qil; dunyoning gunohlarini

olib tashlaysan, ibodatimizni qabul

qiling; Siz Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil. Chunki

faqat Sen Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng oliysan,

Iso Masih, Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida. Omin.

Gods Dievam augstībā, un miers

virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam, mēs

tevi svētījām, mēs tevi dievinām,

mēs tevi slavējam, mēs

pateicamies jums par jūsu lielo

slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva labās

rokas, apžēlojies par mums. Jo tu

vienīgais esi Svētais, Tu vienīgais

esi Tas Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Yig'moq Savākt

Keling, ibodat qilaylik. Lūgsimies.

Omin. Āmen.

So'zning lituri Vārda liturģija

Birinchi o'qish Pirmais lasījums

Rabbiyning so'zi. Tā Kunga vārds.
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Xudoga shukur. Paldies Dievam.

Maslahatlar Zabur Atbildētais psalms

Ikkinchi o'qish Otrais lasījums

Rabbiyning so'zi. Tā Kunga vārds.

Xudoga shukur. Paldies Dievam.

Xushxabar Evaņģēlijs

Rabbim siz bilan bo'lsin. Tas Kungs lai ir ar jums.

Va ruhingiz bilan. Un ar savu garu.

N.ga ko'ra Muqaddas Xushxabardan

o'qish.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Slava tev, Kungs

Rabbiyning Xushxabari. Tā Kunga evaņģēlijs.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy Iso

Masih.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu.

Imon kasbi Ticības profesija

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha narsalardan.

Men yagona Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona O'g'li,

barcha asrlardan oldin Otadan

tug'ilgan. Xudodan Xudo, Nurdan

nur, Haqiqiy Xudo haqiqiy Xudodan,

tug'ilgan, yaratilmagan, Ota bilan

birga bo'lgan; U orqali hamma

narsa yaratilgan. U biz uchun va

najotimiz uchun osmondan tushdi,

va Muqaddas Ruh tomonidan Bokira

Maryamdan mujassam bo'ldi, va

odamga aylandi. Biz uchun u Pontiy

Pilat ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn

qilindi, va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas Bitiklarga

muvofiq. U osmonga ko'tarildi va

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis no

Tēva pirms visiem laikiem. Dievs

no Dieva, Gaisma no Gaismas,

patiess Dievs no patiesā Dieva,

dzimis, nav radīts, ar Tēvu

viendabīgs; caur viņu viss tapa.

Mūsu, cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi un

tika apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar
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Otaning o'ng tomonida o'tirdi. U

yana ulug'vorlikda keladi tiriklarni

va o'liklarni hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi. Men

Muqaddas Ruhga, hayot beruvchi

Rabbiyga ishonaman, Ota va

O'g'ildan chiqqan, Ota va O'g'il

bilan birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar orqali

gapirgan. Men yagona, muqaddas,

katolik va havoriy cherkovga

ishonaman. Men gunohlar

kechirilishi uchun bitta suvga

cho'mishni tan olaman va men

o'liklarning tirilishini intiqlik bilan

kutaman va oxirat hayoti. Omin.

Svētajiem Rakstiem. Viņš uzkāpa

debesīs un sēž pie Tēva labās

rokas. Viņš nāks atkal godībā

tiesāt dzīvos un mirušos un viņa

valstībai nebūs gala. Es ticu

Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai, svētai,

katoļu un apustuliskai Baznīcai.

Es atzīstu vienā Kristībā grēku

piedošanai un es gaidu mirušo

augšāmcelšanos un nākamās

pasaules dzīve. Āmen.

Xiyonatkor Homīlija

Universal ibodat Universālā lūgšana

Biz Rabbiyga ibodat qilamiz. Mēs lūdzam To Kungu.

Rabbim, ibodatimizni eshit. Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu.

Eucharist liturgiyasi Euharistijas liturģija

Taklif Piedāvājums

Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Lai Dievs svētīts mūžīgi.

Ibodat qiling, birodarlar (birodarlar

va opa-singillar), bu mening

qurbonligim va sizniki Xudoga

ma'qul bo'lishi mumkin, qudratli

Ota.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un māsas),

ka mans un tavs upuris var būt

Dievam pieņemami, visvarenais

Tēvs.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz uchun

va uning barcha muqaddas

cherkovining yaxshiligi.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

un slavu, mūsu labā un visas viņa

svētās Baznīcas labums.

Omin. Āmen.
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Eucharistik ibodat Euharistiskā lūgšana

Rabbim siz bilan bo'lsin. Tas Kungs lai ir ar jums.

Va ruhingiz bilan. Un ar savu garu.

Yuraklaringizni ko'taring. Paceliet savas sirdis.

Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz. Mēs tos paceļam pie Tā Kunga.

Egamiz Xudoga shukrona aytaylik. Pateiksimies Tam Kungam, mūsu

Dievam.

Bu to'g'ri va adolatli. Tas ir pareizi un taisnīgi.

Muqaddas, Muqaddas, Muqaddas

Sarvari Olam Xudosi. Osmon va yer

Sening ulug'vorligingga to'la.

Hosanna eng yuqori. Egamiz nomi

bilan kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Imon siri. Ticības noslēpums.

Sening o'limingni e'lon qilamiz, ey

Rabbiy, va tirilishingni e'tirof et

yana kelguningizcha. Yoki: Biz bu

nonni yeb, bu kosani ichsak,

O‘limingni e’lon qilamiz, ey Rabbiy,

yana kelguningizcha. Yoki: Bizni

qutqar, dunyoning Najotkori, Sening

xoch va tirilishing orqali sen bizni

ozod qilding.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal atnāksi. Vai: Glāb

mūs, pasaules Pestītāj, par tavu

krustu un augšāmcelšanos tu esi

mūs atbrīvojis.

Omin. Āmen.

Birlashish marosimi Komūnijas rituāls

Najotkorning buyrug'i bilan va ilohiy

ta'limot bilan shakllangan, biz

aytishga jur'at etamiz:

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Osmondagi Otamiz, Sening isming

ulug'lansin; Sening shohliging

kelsin, sening irodang bajo bo'lsin

osmonda bo'lgani kabi erda ham.

Bugun bizga kundalik nonimizni

bering, va gunohlarimizni kechirgin,

Bizga qarshi gunoh qilganlarni

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai nāk

tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi dod

mums šodien, un piedod mums

mūsu pārkāpumus, tāpat kā mēs
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kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.

piedodam tiem, kas pret mums

pārkāpuši; un neieved mūs

kārdināšanā, bet atpestī mūs no

ļauna.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim

gunohdan ozod bo'lishimiz mumkin

va har qanday baxtsizlikdan

xavfsiz, biz muborak umidni

kutayotgandek va Najotkorimiz Iso

Masihning kelishi.

Atpestī mūs, Kungs, mēs lūdzam,

no visa ļaunuma, dāvā mieru

mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no grēka

un pasargāts no visām bēdām,

kad mēs gaidām svētīgo cerību

un mūsu Pestītāja Jēzus Kristus

atnākšana.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va abadiy.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi: Tinchlik

men seni tark etaman, tinchligimni

beraman, Gunohlarimizga

qaramang, lekin cherkovingizning

imoni bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik qiladilar.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es jums

dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai mieru

un vienotību saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo un valda mūžīgi

mūžos.

Omin. Āmen.

Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Va ruhingiz bilan. Un ar savu garu.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga rahm qil. Xudoning

Qo'zisi, sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik

ber.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.
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Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar baxtlidir.

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas nes

pasaules grēkus. Svētīgi ir tie,

kas aicināti uz Jēra mielastu.

Rabbim, men bunga loyiq emasman

tomim ostiga kirishingizni, lekin

faqat so'zni ayting va jonim shifo

topadi.

Kungs, es neesmu cienīgs ka tev

jāieiet zem mana jumta, bet saki

tikai vārdu, un mana dvēsele tiks

dziedināta.

Masihning tanasi (qoni). Kristus Miesa (asinis).

Omin. Āmen.

Keling, ibodat qilaylik. Lūgsimies.

Omin. Āmen.

Yakuniy marosimlar Ritu noslēgšana

Baraka Svētība

Rabbim siz bilan bo'lsin. Tas Kungs lai ir ar jums.

Va ruhingiz bilan. Un ar savu garu.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Omin. Āmen.

Ishdan bo'shatish Atlaišana

Oldinga boring, Massa tugadi. Yoki:

Boring va Rabbiyning Xushxabarini

e'lon qiling. Yoki: O'z hayoting bilan

Rabbiyni ulug'lab, tinchlik bilan bor.

Yoki: Tinchlik bilan boring.

Uz priekšu, Mise ir beigusies. Vai

arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar mieru,

pagodinot Kungu ar savu dzīvi.

Vai arī: ej ar mieru.

Xudoga shukur. Paldies Dievam.
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